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Аннотачия: В ттатье пританы лектишеткие изменениѐ в тпвсеменнпм английткпм ѐзыке, 

распнимиѐ, тинпнимиѐ, антпнимиѐ, пмпнимиѐ, ресипды сазвитиѐ ѐзыка, а также спль и 

знашение неплпгизмпв и асхаизмпв в английткпм ѐзыке. В сезультате иттледпваний мпжнп т 

увесеннпттья тказать, штп ѐзык менѐеттѐ не тампттпѐтельнп, а в сезультате деѐтельнптти 

шелпвека, и штп ѐзык нптит титтемный хасактес, так как тегпднѐшнее пбщение мпжет 

уменьшитьтѐ и изменитьтѐ рп знашимптти в будущем. 

Клюшевые слова: лектика, изменение, распнпмиѐ, тинпнимиѐ, антпнимиѐ, пмпнимиѐ, 

неплпгизм, асхаизм 
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Tilavova Makhliyo Makhmudovna 

ESP Teacher of the Bukhara State University 

dagotys@mail.ru 

 

Abstract: The article describes the lexical changes in modern English, paronymy, synonymy, 

antonymy, homonymy, periods of language development, as well as the role and importance of neologisms 

and archaisms in English. As a result of research, it is safe to say that language changes not 

independently, but because of human activity, and that language is systemic, as today’s communication 

may diminish and change in importance in the future. 

Key words: vocabulary, change, paronomy, synonymy, antonymy, homonymy, neologism, 

archaism 

 

Кириш. Тил махсус ижтимоий цодиса сифатида фзига хос бфлган маълум 

қонуниѐтлар асосида ривожланади. Тил доимо фзгариб турадиган тизимдир. Цар асрда 

ѐнги сфзлар (неологизмлар) доимий равишда пайдо бфлади, эски сфзлар, уларнинг 

имлоси ва маъноси, турли тиллардан олинган фзлашма сфзлар фзгариб туради, улар вақт 

фтиши билан маълум бир тилда мустацкамланади. Дарцақиқат, тил бир жойда турғун 

цолда турмайди, шунки ихтиролар ва ѐнгиликлар цар куни пайдо бфлади ва шунга мос 

равишда улар тилнинг фзгаришига олиб келади. Одамлар бир мамлакатдан бошқасига 

кфшиб фтадилар, улар фзлари билан бошқа мамлакат жки маданиѐт ушун ѐнги сфзлар ва 

ибораларни олиб келишади. Одамлар доимий равишда тилни фзгартирадилар, 

фзгаришлар тизимли бфлиб, ѐъни эртанги фзгаришлар бугунги мулоқотнинг натижаси 

цисобланади.  

Тил фзгаришлари муаммосини цал этиш тилшуносликда назарий ва амалий 

ацамиѐтга эга. Зеро, тилшунослик тилда кешажтган жаражнлар билан бевосита боғлиқдир. 

Бу иш замонавий жамиѐтда тилшунослик билан боғлиқ бфлмасада долзарб масала 

саналади, шунки жамиѐт фзгаришларнинг моциѐти, табиатини билмайди ва фикр 

қилмайди. Инглиз тили тарихида цам ривожланиш босқишлари турлиша бфлган. 

Умуман олганда, фзгаришлар тилнинг фзида (ишки жки интралингвистик) содир 

бфлади ва тилнинг ижтимоий функчиѐларидаги фзгаришлар (ташқи фзгаришлар) билан 

цам боғлиқ бфлиши цам мумкин. 

Асосий қисм. Тилнинг фзгариши сабабларини қуйидаги назариѐлар 

тушунтириши мумкин. Улардан бири А. Мартинага тегишли 1988 йилдаги ‚Саъй-

царакатни тежаш тамойили‛ цисобланади. Бу назариѐнинг номи шуни кфрсатадики, 

инсон энг кам уриниш қонунига бфйсунади, унга кфра у фз кушини фақат маълум бир 
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мақсадга эришиш ушун зарур бфлган даражада сарфлайди. Бошқаша қилиб айтадиган 

бфлсак, инсон тилга фзгартиришлар киритади ва шу билан мулоқот қулайлиги ушун уни 

соддалаштиради. Бу назариѐга кфра, инсоннинг мулоқотга бфлган эцтижжи билан унинг 

ақлий ва жисмоний царакатларини минималлаштиришга интилиши фртасидаги доимий 

зиддиѐтни тил фзгаришларининг царакатлантирувши куши деб цисоблаш мумкин. 

  Э. Косериуга тегишли бошқа бир назариѐга кфра, тил тайжр нарса эмас, балки 

лингвистик фаолиѐт жаражнида доимий равишда ѐратилганлиги сабабли фзгаради. 

Шунинг ушун тиллар фзгармай туриб ишламайди. Асосан, тил фзгармаса, бу табиий бфлар 

эди. Агар тил цамма нарса фзаро боғлиқ бфлган тизим бфлса ва унинг мақсади тилдан 

фойдаланажтган жамиѐтда фзаро тушуниш бфлса, у цолда тилнинг фз вазифаларини 

бажарувши тизим сифатида барқарорлигини кутиш мумкин. Агар ташқи ва ишки 

омиллар таъсири бфлмаганида, шундай бфлар эди, деб ишонилади. Улар тилни беқарор 

қилади. 

Бошқа томондан, ишки омиллар цам тилнинг фзгаришига жрдам беради 

(полисемемиѐ, омонимиѐ, синонимиѐ ва бошқаларнинг ривожланиши), иккинши 

томондан, ишки омиллар цақиқатда тил фаолиѐтининг фзгарувшан шароитларига 

мослашишга олиб келади. Улар инсоннинг психофизиологик имкониѐтларига мос 

равишда тобора мураккаблашиб боражтган жаражнларни шеклайди. 

Э. Косериунинг фикриша, фзгармас тил ‚мавцум‛ тил бфлиб, у қоидага кфра 

цақиқий тил эмас. Дарцақиқат, масалан, фз-фзидан фзгарадиган грамматика жки луғатини 

мустақил равишда тфлдирадиган луғат йфқ. ‚Мавцум‛ деб аталадиган тилга ташқи 

омиллар таъсир қилмайди. Фақат биз гапирадиган цақиқий тил фзгаради холос. 

Шундай қилиб, тил инсон аралашувисиз ишлай олмайди ва фзгармайди. Шунки 

тилга фзгартиришларни айнан сфзлашувши киритади.  

Интралингвистик фзгаришларга фонетик даражада содир бфладиган фзгаришлар 

киради. Натижада ѐнги товушлар пайдо бфлади.  Инглиз тилида урғусиз унлиларнинг 

қисқариши сфзнинг морфологик тузилишининг соддалашишига, кфпшилик грамматик 

оxирги бфғинларнинг йфқолишига ва инглиз тилидаги отлар, феъллар, сифатлар ва 

қфшимшалар фртасида грамматик қарама-қаршиликларга олиб келди. Бу эса фз 

навбатида, инглиз тилида аффикссиз ѐнги сфз ѐсовши воситалар, синтактик 

конструкчиѐларнинг, шаклланишига асос бфлиб xизмат қилган. Масалан, конверсиѐ, сфз 

ѐсалиши ва бошқалар: water - "сув", to water -"сепмоқ", water fall - "шаршара". 

Грамматик даражада фзгаришлар цам xилма-xилдир. Грамматикада грамматик 

маъно ва шаклларнинг йфқолиши мумкин. Масалан, форс тилида барша исмлар, 

олмошлар ва феълларнинг бирлик ва кфплик шаклларидан ташқари, иккилик сон 

шакллари цам мавжуд бфлган. Цозирда бу фақат араб тилида сақланиб қолган.  

Инглиз тилида грамматик тизим катта фзгаришларга ушради. Қадимги инглиз 

тилида олмошлар қуйидагиша тусланган: 

N ic N we N thu N ge (--> ye) 

A me A us А the A eow 

G min G ure G thin G eower 

D me D us D the D eow 

Замонавий инглиз тилида олмошлар тусланмайди, келишикларни турли xил 

жрдамши сфзлар жрдамида аниқлаш мумкин. 
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Тил фзгаришларининг цар xил турлари орасида лексик даражадаги фзгаришлар 

алоцида қизиқиш уйғотади. 

Масалан, сфз ѐсалиши – сфз белгиларининг мазмунли ва расмий фзгаришларини 

билдирувши маълум амаллар жрдамида бошқа сфзлардан сфз ѐсашдир. Сфз ѐсалишининг 

асосий моделларига қуйидагилар киради деб цисобланади: аффикс - кфпинша 

префикслар ва суффикслар қфлланилади. Шунга кфра, моделлар шақирилади: префикс, 

суффикс жки префикс-суффикс (шаклланиш усулига қараб). Масалан: инглиз тилида 

аффиксалга мисол: cyber-boy. Икки фзакли сфзнинг уланиши, кфпинша боғловши унли 

жрдамида амалга оширилади. Ўзбек тилида икки сфздан сфз ѐсашга мисоллар 

келтирайлик: бағр –кфкрак ва кенг каби икки сфздан бағрикенг жки олий ва жаноб 

сфзларидан олийжаноб сфзлари ѐсалган; инглиз тилида page ва turner сфзларидан page-

turner сфзи ѐсалган бфлиб, у ницоѐтда қизиқарли китоб деб таржима қилинади. Сфз 

ѐсашга аббревиатура – сфз жки сфзлар гуруцининг қисқартирилган имлоси киради. 

Масалан, НАТО - Шимолий Атлантика Шартномаси Ташкилоти, инглизша North Atlantic 

Treaty Organization. Қисқартма (сфзнинг оxирини қисқартириш) сфз ѐсаш цам ушраб 

туради, масалан, кишик - майдаша. Баъзан, сифатнинг отга фтиши: бозор куни - дам олиш 

куни. Инглиз тилида: old -старый (сифат), the old – қариѐ, шол (исм). Янги сфз 

маъноларининг шаклланиши полисемиѐга олиб келади. Полисемиѐ  - бу кфп 

маънолилик, икки жки ундан ортиқ фзаро боғланган ва тариxий жицатдан аниқланган 

сфзнинг (тил бирлиги) мавжудлигидир. Масалан, от - цайвон, от - шаxмат донаси; wood – 

фтин ва wood - жғош. 

Тилнинг бошқа даражаларида, сфз ѐсалишида цам фзгаришларга олиб келадиган 

товуш фзгаришлари цам мавжуд. Эцтимол, сфзнинг морфемик артикулѐчиѐси фзгариши 

бфлиши мумкин. Морфологиѐда сфз ѐсалиши характерининг токи йфқолиб кетгуниша 

фзгариши, лексикада эса омонимиѐ ва паронимиѐнинг пайдо бфлиши яз беради. 

Замонавий инглиз тили тизимининг шаклланиши даврида, фзлашма сфзлар 

таъсирида, аслмсфзлар кфпинша фзининг стилистик мансублигини фзгартиради. Бу, 

масалан, foe асл сфзи билан содир бфлди, у enemi (замонавий инглизшада enemy) сфзининг 

пайдо бфлиши билан поетизмнинг тор стилистик доирасига киришга мажбур бфлди. 

Шунга фхшаш мисоллар valley/dale ва people/folk синонимик жуфтликлари бфлиб, 

охирги асл бирламши компонентдан кам фойдаланиш бошланган. Сфзнинг семантик 

таркибида фзгаришлар яз берди, масалан, қадимги инглиз тили даврида ‚флиш‛ деган 

маънони англатувши starve феъли die синонимининг босими остида унинг маъноси 

дастлаб "ошликдан флиш"  маъносигаша торайган ва кейин бутунлай фзгарган, замонавий 

инглизшада - "ош қолиш" маъносини англатган. 

Турғун бирикма, фразеологик бирлик таъсирида сфз маъноси фзгарганда цам 

деѐрли худди шундай жаражн содир бфлади. Масалан, brick сфзида tactless маъноси to 

drop a brick -- to say or do smth tactless фразеологик ибораси таъсирида пайдо бфлади; An 

old bird isn't caught with chaff деган мақолда chaff сфзи "easy trick‛ деган маънони касб 

этади. 

Юқорида муцокама қилинган барша сабаблар сфз маъносини фзгартиришга олиб 

келади. 19-асрда Г.Пол томонидан таклиф қилинган мантиқий схемага кфра, маъно 

фзгариши бир неша йфналишда амалга ошиши мумкин: 1) маънонинг кенгайиши; 2) 

маънонинг торайиши; 3) маънонинг силжиши (фзгариши жки фтказилиши). Шундай 

қилиб, лингвистик ва тилдан ташқари бфлган хусусиѐтлар таъсирида маъно цам миқдор, 
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цам сифат жицатидан фзгариши мумкин. Буларнинг баршаси ноаниқлик жки полисемиѐга 

олиб келиши мумкин. 

Тилдаги фзгаришлар синонимиѐ, омонимиѐ, антонимиѐнинг шаклланишига олиб 

келади. 

Синонимиѐга келсак, тилнинг синонимлар билан бойиб бориши узлуксиз давом 

этади. Тилшуносликдаги синонимлар - нутқнинг бир қисмига мансуб, товуш ва имло 

жицатидан фарқ қилувши, лекин бир хил жки жуда ѐқин лексик маънога эга бфлган сфзлар 

цисобланади. Цар бир синонимнинг бошқа синонимлардан ажратиб турадиган фзига хос 

маъноси бор, масалан: қизил – алвон – қип-қизил – тфқ қизил. 

Тилда антонимлар цам мавжуд бфлиб, антонимлар нутқнинг бир қисмидаги, товуш 

ва имло жицатидан фарқ қилувши, қарама-қарши лексик маънога эга бфлган сфзлар 

саналади. Масалан: weak - strong, long - short. Антонимиѐнинг асосида табиатан бир цил 

бфлган нарсалар, цодисалар, царакатлар, сифатлар ва хусусиѐтлардаги сезиларли 

фарқларни акс эттирувши қарама-қарши тушуншалар жтади. 

Ницоѐт, омонимлар маъно жицатидан фарқ қилади, лекин тил бирликларининг 

(сфзлар, морфемалар ва бошқалар) бир хил жзилишидир. Масалан, инглиз тилидан 

мисоллар қуйидагиша: bow – камон, фқ отадиган асбоб, bow - узун жғош тажқ, bow - букиш, 

bow - итоат қилиш, бфйсуниш ва цоказо. Омонимларнинг баршаси полисемантик 

сфзларнинг алоцида маънолари цисобланади. Бунда полисемиѐ омонимиѐнинг алоцида 

цолидир. 

Тилдаги синонимиѐ, полисемиѐ, антонимиѐ, омонимиѐ каби цодисалар инсоннинг 

тил фаолиѐти билан боғлиқ цолда пайдо бфлган. Шунки тил фақат инсон аралашуви 

туфайли ишлайди. 

Бинобарин, тилда бир маданиѐтга мансуб кишилар таъсирида турли даражадаги 

ишки фзгаришлар содир бфлади. 

Ташқи лингвистик фзгаришларга келсак, бу фзгаришлар тил тақдирида, унинг 

қфлланиш характерида, одамларнинг тилга муносабатида содир бфлади. Масалан, вақт 

фтиши билан тилнинг ижтимоий функчиѐлари кенгайиши жки қисқариши мумкин. 

Ташқи фзгаришлар халқлар тарихи билан боғлиқ: кфшишлар, истилолар, қфшни халқлар 

билан алоқалар. 

Бинобарин, тил тайжр нарса эмас, балки лингвистик фаолиѐт жаражнида доимий 

равишда ѐратилганлиги сабабли фзгаради. Бошқаша қилиб айтадиган бфлсак, тил фзгариб 

туради, шунки унда гапирилади, шунки тил фақат маълумотни этказиш ва мулоқот 

техникаси сифатида мавжуд. Нутқ эркин ва мақсадли ижодий фаолиѐт сифатида 

тушунилади; нутқ цар доим ѐнгиша, қайта қфйтлган мақсад - ниманидир ифодалаш 

вазифасини бажаради. Сфзловши фз нутқини унга тил кфникмаларини таъминлайдиган 

олдиндан мавжуд усуллар ва материаллардан фойдаланган цолда ѐратади. Шундай 

қилиб, тил сфзловшига фзини таклиф қилади, деб айтиш мумкин; сфзловши фз ифодалаш 

эркинлигини амалга ошириш ушун тилдан фойдаланади. 

Инглиз тилининг ривожланиш тарихида одатда ушта асосий давр ажратилади: 

қадимги инглиз, фрта инглиз ва ѐнги инглиз тили даврлари. Бу даврлар инглиз тилининг 

тузилишига катта таъсир кфрсатган, унга фонетик, грамматик ва лексик даражада кфплаб 

фзгаришлар киритган. Шу билан бирга тилнинг луғат бойлиги цам бойиган. Бу фша 

даврларда содир бфлган воқеалар билан боғлиқ. 
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Қадимги инглиз даврида қадимги инглиз тили кам фзгарган, герман тилларининг 

ривожланиш йфналишидан шетга шиқмасдан, луғатнинг кенгайиши рфй берган. Бу даврда 

инглиз тили қуйидаги сфзлар билан бойиди: to curse – қарғамоқ, cromlech -- кромлех 

(друидлар биноси), coronach -- қадимги шотландларнинг дафн маросими марсиѐси, 

царбий соцадаги сфзлар: javelin -- найза, pibroch – царбий қфшиқ; цайвонлар номи: hog -- 

шфшқа. Лотин тилидан кфп сфзлар фзлаштирилган, масалан лотин тилидан strаt лотинша 

via strata (йфл, кфша), weall лотинша vallum (девор) сфзидан ва ц.к. Замонавий инглиз тили 

фонетикасида дифтонглар узунлик ва қисқалик жицатидан фарқланади. 

Қадимги инглиз тилида цам худди шундай эди. Луғатга келсак, инглиз тилига bin - 

боғша, dunn – тепалик каби сфзлар кириб келган. Қадимги инглиз тилида 

префиксларнинг ривожланган тизими мавжуд эди, бунинг натижасида феъллар, 

сифатлар ва нутқнинг бошқа қисмларига ѐнги маънолар берилди. Энг кфп ушрайдиган 

префикслар for-, be-, a-, ge-, mis-, un-, a-faran – кетмоқ сфзи faran - ярмоқ, be-secan – 

илтижо қилмоқ сфзи secan – изламоқдан олинган. Қадимги инглиз тилининг лексик 

таркиби асосан бир цил эди. Уларнинг асосий қисмини цинд-эвропа, умумий герман ва 

кфпгина махсус инглизша сфзлар ташкил қилар эди.  

Умумий цинд-эвропа сфзлари воқеа-цодисаларининг асосий тушуншаларини акс 

эттирар эди. Масалан: оила азолари fаder - ота, modor - она, dohter - қиз; уй-жой hus - уй, 

rum – хона. Идрок феъллари hieran - эшитмоқ, seon – кфрмоқ ва бошқалар. Қадимги 

инглиз тили даврида содир бфлган воқеалар билан боғлиқ цолда келт тилидан сфзлар 

кириб келди. Масалан, савдо соцасига оид сфзлар: win - вино, pund – фунт ва бошқалар. 

Инглиз тили ривожланишининг кейинги даври 1066 йилдан 1485 йилгаша бфлган 

вақтни фз ишига олади. Ўрта инглиз даврида давлат бошқарувига оид кфп сонли сфзлар 

пайдо бфлди: reign – подшолик қилмоқ, government -- цукумат, crown -- тож, state – давлат 

ва бошқалар Царбий ишларга оид сфзлар: army - армиѐ, peace - тиншлик, battle - жанг, 

soldier - аскар ва бошқалар. Скандинав тилидан олинган сфзлар: sky -осмон, skin - тери, 

husband - эр, anger – ғазаб ва бошқалар. Бу даврда энг мацсулдор эга суффикслари асл 

сфзлардан цамда фзлашма сфзлардан ѐнги сфз ѐсайдиган -er суффикси бфлган: worker, 

traveler, hunter кабилар. 

Феъл ѐсовши –ing суффикси: meeting, fighting, fishing каби. Норман истилоси инглиз 

тилининг луғатига катта таъсир кфрсатган. Тилда пайдо бфлган сфзлар: mount, pride, castle, 

tower кабилар. Инглиз тили нафақат франчуз тилидан сфзларни, балки баъзи 

аффиксларни цам фзлаштирган. Суффикслар: -ment (agreement), -age (marriage), -able 

(eatable). Префикслар: re- (renew), en- (entrust), dis- (distrust) ва бошқалар. 

Янги инглиз тили даври - замонавий Англиѐ тили мансуб бфлган инглиз тилининг 

ривожланиш даври, ѐъни 15-аср охиридан бошланади. Инглиз тилининг луғат таркибида 

–ate каби сфзларни фзлаштириш каби фзгаришлар бфлган: locate, rotate; -ute: execute, 

constitute; ante/-ent; -ance/-ence: expectant/expectance; dependent/dependence. Ўзлаштирма 

сфзлар турли тиллардан олинган, масалан, испан тилидан: armada, flotilla, parade ва 

бошқалар. Лотин ва янон луғатидаги сфз илдизларидан кейиншалик кфплаб ѐсама ва 

қфшма сфзлар пайдо бфлган. Масалан, phone (товуш) сфзи phonology, microphone, 

telephone каби сфзларнинг таркибига кирди. Янги инглиз тили даврида грамматик жинс 

категориѐси бутунлай йфқолган. Бироқ, инглиз тили ривожланишда давом этар экан, 

бошқа тилларнинг таъсири аста-секин сусайди. Баъзи атамалар бутунлай қфлланилмай 
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қолган: adminiculation (совр. aid), cohibit (совр. to restrain), expede (совр. to accomplish) ва 

бошқалар. 

Шундай қилиб, уш давр мобайнида инглиз тилининг тузилишида тубдан 

фзгаришлар яз берди. 

Тилдаги ташқи фзгаришлар цақида гапирганда, неологизмларга тфхталмаслик 

мумкин эмас. Ижтимоий цажт тараққижти, ѐнги тушуншаларнинг пайдо бфлиши 

муносабати билан тилда пайдо бфлган ѐнги сфзлар неологизмлардир. Айниқса, фан ва 

техниканинг жадал ривожланиши натижасида илмий-техник тилда кфплаб 

неологизмлар пайдо бфлади. Инглиз тилида неологизмларга нисбатан ѐқинда пайдо 

бфлган сфзлар мисол бфлиши мумкин: televiewer - телетомошабин, atomic pile - атом 

реактори, half-life - ѐрим емирилиш даври ва бошқалар. 

Шубцасиз, бундай сфзлар улар ифодалаган тушуншалар таниш бфлгунга қадар 

неологизм сифатида қабул қилинади, шундан сфнг улар луғат таркибига мустацкам 

киради ва энди ѐнги сифатида қабул қилинмайди. 

Шуни таъкидлаш керакки, неологизмлар, қоидага кфра, мавжуд тил анъаналари 

асосида тилда мавжуд сфз ѐсалиш воситаларидан фойдаланган цолда пайдо бфлади. 

Архаизмларга келсак улар нутқда қфлланилишдан шиққан эскирган сфзлар бфлиб, 

улар замонавий адабий тилда турли хил стилистик функчиѐларни бажариши мумкин. 

Масалан, улар нутққа баланд тантанали жаранглашни беради. Шеъриѐтда цам 

архаизмлар кфп қфлланилади. Инглиз тилида thereby, therewith, hereby каби сфзлар 

бадиий адабижтда аллақашон архаизмга айланган. 

Цозирги вақтда технологиѐ ривожланиши билан инглиз тили тобора неологизмлар 

билан бойиб бормоқда. Қуйидаги сфзларга бунга мисол бфла олади: x-ray - рентген, radar - 

радар (Radio Detection And Ranging), laser - лазер (Light Amplification by Stimulated 

Emission of Radiation), black hole – қора туйнук (астрономиѐ), robot - робот, genocide - 

геночид. Инглиз тилининг сфз бойлигини тфлдириш тфхтагани йфқ. Сленг цам замонавий 

инглиз тилига мисол бфла олади. Сленг - бу терминологик соца, турли хил одамлар 

уяшмаларида (ижтимоий, жш гуруцларида) қфлланиладиган махсус сфзлар тфплами жки 

мавжуд сфзларнинг ѐнги маънолари. Сленгга мисол анша олдин Лондонда пайдо бфлган 

Cockneys махсус тили цисобланади. Cockneys  ибораларга мисоллар: sugar and honey - 

money, you and me - tea, husband and wife - knife ва бошқалар. Замонавий сленгларга 

мисоллар: ace - оғайни, ѐхши дфст; acid head - наркоман; action man - қацрамон, 

шапанилик; big daddy - "каттакон", хфжайин. Айтиш мумкинки, фзгаришлар деѐрли 

сезилмайди, шунки улар цозирги вақтда содир бфлмоқда ва барша сфзлар луғатда дарцол 

бириктирилмайди. Бинобарин, ѐнги ва аксинша, эскирган сфзлар ва конструкчиѐлар 

пайдо бфлиши биланоқ тил доимий равишда фзгаради.  

Хулоса фрнида айтиш жоизки, инглиз тилидаги фзгаришларнинг келиб шиқиши ва 

турлари, цозирги босқишда цам, ундан олдин цам қадимги даврларда, улар инглиз тили 

тарихида ва ривожланишнинг қайси босқишларидадир содир бфлган. Инглиз тилидаги 

фзгаришлар бир маданиѐт доирасидаги халқ таъсирида цам, бир қанша маданиѐтлар 

таъсирида цам содир бфлиши кузатилади. Тадқиқотлар натижасида шуни ишонш билан 

айтиш мумкинки, тил мустақил равишда эмас, балки инсон фаолиѐти туфайли фзгаради 

ва тил тизимлидир, шунки бугунги мулоқот келажакда ацамиѐти пасайиши ва фзгариши 

мумкин. Шунингдек,  тил фзига хос қонуниѐтларга мувофиқ ривожланадиган цодиса 

бфлгани ушун инглиз тили цам инсон аралашуви ва иштироки билан яз беради, шунки 
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айнан у мулоқот фаолиѐтини амалга оширади. Инглиз тилидаги ишки фзгаришларни 

фрганиш шуни кфрсатдики, кундалик мулоқот натижасида фзгаришлар доимий равишда 

содир бфлади. Демак, тил – мулоқот жаражнида доимо фзгариб турадиган, одамларни 

бир-бирига таъсир қилиши ва фикрлашнинг энг муцим воситасидир. 
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